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DA 1  DA 

BILAG  

[Udkast til] AFGØRELSE Nr. ... VEDTAGET AF DEN BLANDEDE KOMITÉ EU-Schweiz 

af XX XX 2024 

 

om 

ændring af protokol 3 til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske 

Fællesskab og Schweiz om definition af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og 

ordninger for administrativt samarbejde 

 

 

DEN BLANDEDE KOMITÉ EU-SCHWEIZ HAR — 

under henvisning til overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og 

Schweiz af 22. juli 19721 ("overenskomsten"), særlig artikel 4 i dens protokol 3 om definition 

af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og om metoder for administrativt samarbejde 

("protokol 3"), og 

 

ud fra følgende betragtninger: 

 

(1) På det første tekniske møde om overgangsoprindelsesreglerne i Bruxelles den 5. 

februar 2020 blev størstedelen af de kontraherende parter i den regionale konvention 

om pan-Euro-Middelhavsregler for præferenceoprindelse ("konventionen")2 enige 

om at gennemføre konventionens reviderede regler 

("overgangsoprindelsesreglerne"3) parallelt med konventionens nuværende regler på 

bilateral overgangsbasis, indtil den reviderede konvention vedtages. 

(2) Siden den 1. september 2021 er et netværk af bilaterale protokoller om 

oprindelsesregler mellem konventionens kontraherende parter trådt i kraft, således at 

overgangsoprindelsesreglerne finder anvendelse4. 

(3) Formålet med overgangsoprindelsesreglerne er at indføre mere lempelige regler for 

at lette kvalificeringen af præferenceoprindelsesstatus for varer. Eftersom 

overgangsoprindelsesreglerne generelt er mere lempelige end konventionens 

nuværende regler, kan varer, der overholder sidstnævnte, også anses for at have 

opnået oprindelsesstatus i henhold til overgangsoprindelsesreglerne med undtagelse 

af visse landbrugsprodukter henhørende under kapitel 2, 4-15 og 16 (bortset fra 

forarbejdede fiskeriprodukter) og kapitel 17-24 i det harmoniserede system. 

 

 
1 EFT L 300 af 31.12.1972, s. 189. 
2 EUT L 54 af 26.2.2013, s. 4. 
3 EUT L 404 af 15.11.2021, s. 1.  
4 EUT C, C/2024/1637, 20.2.2024.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FR/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.1972.301.01.0002.01.FRA&toc=OJ%3AL%3A1972%3A301%3ATOC
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(4) Overgangsoprindelsesreglerne finder anvendelse parallelt med konventionens 

oprindelsesregler, hvorved der skabes to særskilte kumulationsområder. For at lette 

anvendelsen af parallelitet mellem konventionen og overgangsoprindelsesreglerne 

som fastsat i artikel 21, stk. 1, litra d), i tillæg A til protokol 3 bør artikel 8 i tillæg A 

til protokol 3 ændres — 

 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

 

I artikel 8 i tillæg A til protokol 3 til overenskomsten indsættes følgende som stk. 1a: 

"1a. Uden at det berører stk. 1, litra b), kan den i artikel 7 omhandlede kumulation 

anvendes på varer henhørende under kapitel 1, 3, 16 (for så vidt angår forarbejdede 

fiskeriprodukter) og 25-97 i det harmoniserede system, der har opnået oprindelsesstatus ved 

anvendelse af oprindelsesregler i henhold til tillæg I og de relevante bestemmelser i tillæg II 

til den regionale konvention om pan-Euro-Middelhavsregler for præferenceoprindelse, 

såfremt materialerne og produkterne har oprindelse i de implementerende kontraherende 

parter, med hvilke det er muligt at anvende kumulation." 

 

Artikel 2 

 

Denne afgørelse træder i kraft den første dag i måneden efter vedtagelsen.  

 

 

Udfærdiget i [...] 

 På Den Blandede Komités vegne 

Formand 

 

 


